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META®OPA TA METOHIMIA AK EMOTUBHO-EKCIIPECHUBHI OAUHHUILI
TEKCTY PEKJIAMHY (HA MATEPIAJII AHIVIIHCHbKOI MOBH)

Y cmammi eusueno ponv i ninesocmunicmuyni nomenyii memagopu ma MemoHiMil K 1eKCUHHUX 3aC00i6 MEOPEHHS
06paA3HOCMI MOBU AH2TOMOBHO20 PEKIAMHO20 meKeny. Agmop cmammi 008600umb, Wo mMemaghopa ma MemoHimis € Hatl-
NOWUPEHTWUMY CIMUTICIUYHUMY NPULOMAMU 8 MOBHUX 360POMAX AH2TILCLKO20 PEKIAMHO20 MEKCMY, Wo 30PiEHMOBAH]
Ha nocunents eMoyiuHoi supaznocmi mosu. Iliokpecieno, ax memagopa, max i MemoHimis Oitoms Ha NIOCMAasi 83a€mMo0ii
JI02IYHO20 | KOHMEKCMYAIbHO20 3HAYEHb TeKCUYHOI 00uHUYi. A6mop cmammi 00800UMb, WO OCHOBHA BIOMIHHICb MIXHC
Memaghoporo i MEMOHIMIEI0 3HAXOOUMbCsL Oe3N0CEPEOHBO Y 83AEMOBIOHOCUHAX MIJIC 3HAYEHHAMU. 3A3HAYEHO, WO Mema-
Gopa tpynmyemocs na npunyunax “‘cxoscocmi’” 080X NOHSMb, 3HAUEHb ADO npeomemis, Mmobmo 6 JiHeGICIMUYHOMY CEHCI
061 IeKCUdHi OOUHUYT MAIOMb XOU OU OOUH 3a2ANIbHULL eleMeH CeMaAHMU4H020 36 3Ky, Tomy pons memaghopu 6 MOGHUX
360pOMAX AGMOPOM CIAMMI PO32IA0AEMbCS AK NEPEBANCHO YO ekmHo-oyinna. 1y 363Ky 3 b6ezniuuio pisnux acoyiayitl,
3aCMOCOBAHUX 00 OOHO20 | MO0 HC CEMAHMUYHO20 KOMINOHEHMA, NePesatcde 8euKa NowupeHicms memagpopu 6 nopis-
HAHHI 3 MemoHimicio. Busnaueno, ujo memouimis i no6yooeana Ha 83aemo0ii Mixc 080Ma 3HAYEHHAMU, NOHAMMAMU 400
npeomemamu, moomo IPyHmyemvcs na ix “cymigicnocmi’’ @ ekcmpaninegicmuunit cgepi. Agmop cmammi HA2ONOULYE,
Wo y NiHeGICIMUYHOMY CeHCI 3a2anbHUll CeMAHMUYHUL eleMeHm mym He € HeoOXiOHUM, ale Npu YboMmy 63AEMO38 30K
06paszie peghepenmis He GUKAIOUACMBCS. Y cmammi akyeHmosano yeazy na momy, wo poib MEeMmOHIMII MONCHA PO32iisi-
oamu sIK CUMBONIZVIOUY, XapaKmepusylovy 06d 63a€M036 301 3HAUEeHHsl, NOHAMMSl, npeomem. Y cmammi dosedeno, o
Mmemaghopa i MemoHiMIsi POZUUPIOIOMb 8 AHETIOMOBHOMY PEKIAMHOMY MeKCmi medxci 3acmocysanns crosa. Tak, 3a dono-
MO20I0 Memagop i MemoHiMil cmeopoMbCs 00pa3U, AKI CIyxHcams eadxcenem OJis BUMIPIOBAHHI eMOYIHOI HACUYeHOC-
mi ma egheKkmusHOCmi MO8U 8 PEKIAML.

Knrwouosi cnosa: memaghopa, memoHimis, pekiamHuil mekcm, eMOmMUGHICMb, eKCHPEeCUSHICMb, 00PA3HICIb, CUMBO-
JTYHICNb, PEYUNieHm.
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METAPHOR AND METONYMY AS EMOTIVE AND EXPRESSIVE UNITS
OF THE ADVERTISING TEXT (BASED ON THE MATERIAL
OF THE ENGLISH LANGUAGE)

The article examines the role and linguistic and stylistic potentialities of metaphor and metonymy as lexical means of
creating imagery in the language of an English-language advertising text. The author of the article proves that metaphor
and metonymy are the most widespread stylistic devices in the speech patterns of English advertising texts, which are
oriented towards enhancing the emotional expressiveness of the language. It is emphasised that both metaphor and
metonymy operate on the basis of the interaction of logical and contextual meanings of a lexical unit. The author of the
article proves that the main difference between metaphor and metonymy lies directly in the relationship between the
meanings. It is mentioned that metaphor is based on the principles of “similarity” of two concepts, meanings or objects,
i.e. in the linguistic sense, two lexical units have at least one common element of semantic connection. Therefore, the
author of the article considers the role of metaphor in speech patterns to be mainly subject-evaluative. And due to the
variety of different associations applied to the same semantic component, metaphor is more common than metonymy. It is
determined that metonymy is based on the interaction between two meanings, concepts or objects, i.e. it is based on their
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“adjacency” in the extralinguistic sphere. The author emphasises that in the linguistic sense, a common semantic element
is not necessary here, but the interconnection of referent images is not excluded. The article focuses on the fact that the
role of metonymy can be seen as symbolising, characterising two interrelated meanings, concepts, and objects. The article
proves that metaphor and metonymy expand the boundaries of word use in an English-language advertising text. Thus,
with the help of metaphors and metonymies, images are created that serve as a lever for measuring the emotional intensity

and effectiveness of language in advertising.

Key words: metaphor, metonymy, advertising text, emotionality, expressiveness, imagery, symbolism, recipient.

IMocTanoBka nmpodjemMu. Y cydyacHOMY CBITI, Jie
iH(opMaIlisl TEPETTOBHIOE HAIlle )KUTTS, & MAPKETHH-
rOBE MO3UIlIIOBaHHS HaOupae 00epTiB, poib edek-
TUBHOT PEKJIAMHOT KOMYHIKaIlil CTa€ BU3HAYaIbHOIO.
Pexitamaa xKoMyHIKaIlis siBisiE COOOI0 CKIATHUI Ta
CTpaTeTivHUH MPOoIIeC B3a€EMOIl MK BUPOOHHKAMH,
MOCTa4aIbHUKaMU TOBapiB ab0 MOCIYT Ta iXHBOIO
iTHOBOIO aynuTopiero. Llel mporec crnpsMoBaHMid
Ha CTBOPEHHS MO3UTHBHOTO CHPUHHATTS OpeHxy,
3MiHy a00 BIUIMB Ha TMOBEIIHKY CIIO)KHMBadiB, CIIO-
HYKaHHS 1X JI0 KOHKPETHUX [Iif, TAKUX SIK TOKYTIKa
TOBApy YH MOCTYTH. ACIIEKTH, 3a3HAYCHI BHIIE, ITi]I-
TBEP/UKYIOTh TOM (DaKT, 10 peKiIaMHa KOMYHIKaIlii
MOCTIHHO  CBONIOLIOHYE, BPAXOBYIOUH TEXHOJO-
riYHI Ta COLIOKYJABTYPHI 3MiHU. Y IIbOMY KOHTEKCTI
BUBYEHHS JIHIBICTUYHHUX 3ac00IB, SIKI JOIIOMArarTh
CTBOPIOBAaTH €MOI[IHHO HACHYEHI Ta EKCIPECUBHI
[IOB1JIOMJIEHHSI, € HaJJ3BU4alfHO aKTyaJbHUM 3aBIaH-
HaM. Cepen Takux JIHTBICTUIHHX 3aC00iB 0COOTHBE
MicIle 3aiiMaroTh MeTadopa Ta METOHIMIsl, OCKIIbKH,
Oy/lydn eMOTHBHO-EKCIPECUBHUMHU OJUHULISIMH TEK-
CTY, BOHH BHM3HAYalOTh CTWJIb PEKIAMHOTO IOBi/IO-
MJICHHS, BIUIMBAIOTh HA CHPUHUHATTSA HOro ayguTo-
pi€ro, CTBOPIOIOTH OakaHy atMocdepy Ta acoIriartii.
[linkpecnuMo, IO AOCHIHKCHHS poOJIi MeTaopu
Ta METOHIMII B ayTeHTUYHIN peKiiaMi BiIKPHE HOBI
MOXIIUBOCTI Il PO3YMiHHSI Ta ONTHUMIi3alii Komy-
HIKaTUBHUX CTpaTeriil y cyyacHili MOBHIl MPAaKTHUII.
Buxonsun 3a Mexi JUIIE JIIHTBICTUYHOTO acIieKTy,
TaKke BMBYCHHS TAaKOX 30PIEHTOBAHO Ha PO3KPUTTA
KyJIBTYPHUX, TICHXOJIOTIYHHUX Ta COIIalIbHUX BUMIipiB
B3a€MO1ii MOBHHUX 3ac00iB Ta CIIOXKMBa4Ya B KOHTEKCTI
PEeKIaMHOT B3aeMOJIi1.

AHaji3 ocTaHHiX J0cC/igxkeHb i myOuikamiii.
AHai3z HayKoBoi JliTepaTypH JIOBOJAUTH, 1[0 PEKIaM-
HAW TEKCT € TMPOMYKTOM MisSUTPHOCTI MOBJICHHS Ta
MUCIICHHS, 3@ JOIIOMOIOI0 SIKOTO KOMYHIKaTrop i
PEUMITIEHT BCTYNAIOTh Yy TEBHI COIiaJIbHI CTOCYHKH.
Crnenm(iky peKiIaMHOrO JUCKYPCY BH3HAYa€ HOTO
KOMYHIKaTHBHO-IIparMaTi4yHa CHPSMOBAHICTb, IO
BUSIBIISIETHCA Y BIIOOPI BepOaNbHUX Ta HEBEpOaTHHUX
3ac00iB Ta crnocobax iX mogaHHs. Y IOCIHIIKEHHIX
takux HaykoBliB sk k. [laitep, B. 3ipka, €. Kop-
HeBa, JI. MaeBcbka, A. Maptuniok, [. CMyniuHcbKa,
A. Timonina, [. Ulkinpka, M. uinep, O. fcu-
HellbKa peKJiaMa BUBYAETHCS Y HACTYITHUX ACTIEKTaX:
YKaHPOBOMY, HAIlIOHATBHO-KYJIBTYPHOMY, IparMacTu-

JTICTUYHOMY, CEMaHTHYHOMY, KOMYHIKaTHBHO-TIpar-
MaTHYHOMY, KOTHITHBHOMY, IICHXOJIIHTBICTUYHOMY,
a TaKOXX B AaCHEKTI 3aCTOCYBaHHS IUCKYpPCHBHOIO
iHcTpyMeHTapito. OfHak, BOIHOYAC AOCTIKEHHS, SIKe,
NpUAMAIOU 10 yBark 3pOCTaHHS POJIi PEeKIaMHUX
MIOBiJOMJICHB JUIsI CYy4aCHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CITUTh-
HOTH, 3yMOBHWJIO O CHCTEMHE BHBYCHHS E€MOTHBHO-
EKCIIPECUBHUX MOBHUX XapaKTEPUCTUK aHITIOMOBHOI
peKiIaMH 13 3aCTOCYBaHHSM KOTHITHBHO-KOMYHiKa-
TUBHOI IapaJurMy, NoTpedye yBaru.

MerTa craTTi nosisirae y BUBYCHHI PodIi Ta JIHTBOC-
THJIICTUYHHX TIOTEHIIIH MeTadopH Ta METOHIMIT SIK JIeK-
CHYHUX 3ac00iB TBOPEHHS OOpPa3HOCTI MOBH aHIJIO-
MOBHOTO PEKJIAMHOTO TEKCTY.

Bukaan ocHoBHoro marepiamay. Pexnama, QpyHk-
LIOHYIOYM B CKJaJHHX KOMYHIKaTHBHHUX yMOBax Ta
CTaBISUM Teped CcO0OI0 CKIaaHy KOMYHIKaTHBHO-
nparMaTuyHy METY, Ma€ BUKOPUCTATH BECh IIUPOKHUI
MOBHHH moTeHIian. Icaye 6araro 3aco6iB CTBOpEHHS
EMOITIifHO-EKCTIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS CJTiB Ta BUpa-
3iB, aJ1e HAMOUTBIII TPOAYKTUBHUM BBAXKAETHCS aCOITi-
aTHBHO-00pa3He MEePEOCMHCIICHHS 3Ha4eHb, B OCHOBI
SKOTO JIe)KaTh TPONH. 3a TAaKUX YMOB aBTOpP peKIaM-
HOT'O TEKCTY, BUKOPUCTOBYIOUH Oaratuii ClieKTp 3aco-
01B BUPA3HOCTI 3 MeTOI0 chopMyBaTy PUBAOIUBUIA
IUIST TIOTCHIIIMHUX CIOXKWBAdiB 1MIDK 3alpOITOHO-
BaHMX HPOAYKTIB, MOCIYT Ta iAed, aKIEHTye yBary,
mepur 3a Bce, Ha METaQOPUYHHUX Ta METOHIMIYHUX
OJIMHUIX, 10 OE3MOMMIIKOBO CITPUIAMAIOTHCS PELu-
MiEHTAMHM # IJICWIIOTh 00pa3Huil curHai. [lig-
KpPECIMMO, II0 BHMBYEHHIO MOTEHIIH MeTadopu y
pEKIIaMHOMY TEKCTi TTOBUHHE TEpEAYBaTH PO3YMIHHS
JAHOTO CTWJIICTUYHOIO NpUHOMY SIK OOHY 3 (opMm
KoHIlenTyam3aiii. Sk 3a3nauae [. CmymmHCBHKa,
«KpeaTrBHa cujia MeTadopH 3/aTHA CyMiIIaTH Hecy-
MiCHE, acolliaTHBHO-00Pa3HO BUSBIISTH HOBI SIKOCTI
00’€KTa, CTBOPIOBATH HOBI CMHUCJHM B MOHATTSX, IO
BepOami3ytoThest. Mertadopa BUKOPHUCTOBY€ETHCS
TaM, JIe yCBIJIOMITIOETHCS HEOOXiHICTh BHUPAKECHHS
parMaTHYHO-MOJAIBLHOTO acleKTy KOMYHiKauii, 1e
NPUCYTHS YCTaHOBKa a/[peCcCaHTa MOBJICHHSI Ha TEB-
HUH IoKyTHBHUH edext» (CmymmnHcbka, 2000: 177).
HayxoBuiis migkpeciioe, mo MexaHi3Mm MeTadopu, siK
HalmommpeHimmoi Girypn MoBH, 0a3yEThCS HA TOMY,
1o 11 pO3MIUPEHHS, IKe BUKIMKAE 00pa3He YSBICHHS,
Mae B co0i ninuii Habip eMOUiHO MiIKPIMJIeHUX 3Ha-
YeHb — BUPA3HOTO, OIIHIOBAJIBHOTO, CTHIIICTHYHOTO,
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MozansHOro. IlosicHeHHS IbOMY TOJIATae y TOMY, 1110
camMe TakuM YWHOM MeTa(opa BHKOHYE CBOIO MpH-
ponHio QyHKIi0 — HajaTH iHGOPMALIIIO PO Te, SIK
CyO’€KT MOBIICHHS CTaBUTHCS A0 00’ €KTa, IKUil BOHA
no3Havae (Cmymmackka, 2000: 176). 3a Takux yMOB
MOYKHa 3pOOUTH BHCHOBOK, II0 MeTadopa BUKOPHC-
TOBYE€ n00iOHICMb U1 CTBOPEHHS BUPA3HOTO (EKTY,
CHpSIMOBAHOTO SIK Ha OI[IHKY, TaKk i Ha oOpa3He
CHPUUHATTS 00’€KTa, OCKUIBKM EMOILIIHHO HacH-
YeHl 3HAYCHHS CNTIB 1 BHPA3iB MICTATH CUTHAJH, IO
BHU3HAYAIOTHCS B JTialla30Hi 3aTBEPKCHHS abo He3a-
TBEPJUKECHHS, OCOOIIMBO TIPU TepeBasi Cy0’ €KTUBHO-
emouiitnoro cnekrpy. Ha nymxy M. lninep, mera-
¢dopa € He TIABKM MPOAYKTOM JIOTIYHOI “omeparii’,
a i mepir 3a Bce HEOOXiHUM €JIEeMEHTOM 00pa3HOTOo
crocoOy mpeseHTanii iHpopmarii. Metadopuanuit
MIEPEHOC MaiKe 3aBKIU CYNPOBOKYETHCS MOSIBOIO
a00 MOCWIIEHHSIM EMOIIIfHO-EKCITPECUBHIX €JIeMEH-
TiB nexkcuanoi oguaui (LHinep, 2020: 156). JI. €di-
MOB 0auuTh HEOAMIHHOIO YMOBOIO MeTadopuuHOi
00pa3HOCTI CJI0Ba HOTO CEMaHTHYHY JIBOIUIAHOBICTb.
Came 151 yMOBa peai3yeTbCs B PEKIIAMHOMY TEKCTi
K CTOCIO TIpEeNCTaBlIEHHS TOBAapy Yepe3 BCTAHOB-
JISHHS acolliamiii 3 obpa3amu perumieHTiB (€diMoB,
Scunenpka, 2004). B. 3ipka akieHTy€e yBary Ha TOMY,
mo meradopa — e BiJAHOIICHHS HA0YHO-JIOT1YHOTO
3HAUEHHS 1 3HA4YEHHsSI KOHTEKCTYaJbHOTO, 3aCHOBa-
HOTO Ha CXOXKOCTi O3HaK JIBOX IMOHATh; «CTPYKTYypa,
(hyHKIIIT 1 postb MeTadopy BapitOIOTHC B PEKIIaAMHUX
TEeKCTaX, HaOyBarOYM HAA3BUYAWHO crenudigHoro
Xapakrepy: MeTtadopa He JHIIEC IMOBIIOMISIE TPO
npeaMeT abo sSBHINE, NPO sIKS Hjie MOBa, abo sIKiCh
JIOJIATKOBI BIJITIHKH, a 1 CIIy’KUTh 3aCO00M 30YIXKCHHS
TOTO, XTO UATAE OaXKaHOT EMOITIIHOT peakxiii»; «MeTa-
(hopa B pexIaMHUX TEKCTaxX € ¢(h)eKTUBHUM 3aCO00M
€MOIIIHHOTO 1 €CTETHYHOTO BIUTMBY Ha MOTEHI[ITHOTO
nokytst. BoHa, ik THITOBa CTHITICTUYHA 0COONIHUBICTh
PEKJIaMHHUX TEKCTIB, € €(EKTUBHHUM 3acO00M CBO-
€PIJTHOTO 1J1eai3yBaHHsl JIIACHOCTI, IMiJ{ SKUM CJIiJ{
PO3YMITH HaBMHCHY HITY4HICTh SKHUXOCH TIOPIBHSHB,
OTOTOKHEHb, IIEBHUX 31CTaBJIEHb, SIKI HE BUXOIATH 13
camoi pedi, a “TarHyThCs” 10 Hel i3 30BHI» (3ipKa,
2011: 143, 145).

Ha maiiBaxnuBinn BmacTHBOCTI MeTadopu sk
3aco0y MOBHOI [Iii 3BEpTarOTh YBary JOCHIIHUKH
A. Jlakopd 1 M. J[xoHCcOH. Y CBOili HayKOBOMY
mocmmkeHHl «MeTtadopu, TKIMH MH >KHBEMO»BOHH
MiIKPECIIOTh, MO MeTadopu MPOHUKAIOTH Yy HaIli
OYMKU (MH MHUCIUMO MeTadopuuHMM) 1 Hami aii
(et Tpom mijKa3lye HaM TEBHUN TUN TOBEIIHKU
(Jlakopd, JIxoncon, 1980). Llinkom npupoaHO, 1110
MOBa PEKJIAMH IHTEHCHUBHO BHKOPHCTOBYE IIei 3aci0
BIUTMBY Ha CIOXKHMBada. SIK ajlpecaHT, Tak i agpecar
MAalOTh TI€BHI OYiKyBaHHs, IOB’si3aHi 3 MeTadopud-

HUM TIOCIIAHHSAM, SIKe, Ma€ OyTu e(eKTUBHUM, 3pO3Y-
M1INM, aIeKBaTHUM Ta MPUHHATHUM. MeTtadopuyna
peKJIaMH € OJHIEI0 3 MOMKJIMBOCTEH CTBOPEHHSI EKC-
npecii, 00 BOHa, SIK IPABHUIIO, IETEPMiHOBAaHA CEMaH-
TUYHUMM 3PYIIEHHIMH, 110 IPU3BOIUTH 10 T0JATKO-
BO{ EKCIIPECUBHOT HACHUEHOCT] TEKCTY B LIIJIOMY.

BuBuatoun wmarepian mOAO IHIIKUX JIEKCHYHHUX
CTHJIICTUYHUX MPUHOMIB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
aHIJIOMOBHIN pekJiami, MiJKPEeCcIMMO, 110 METOHi-
Misl € TaKOXX TOTYXHHM CTHJIICTHYHHM JKEPEIoM
JUIST CTBOPEHHSI MOBHOI €KCIIpecii 1 HagaHHs BHUpa3-
HOCTI PeKJIaMHOMY JHCKYypcy. MeToHiMis, SIK SICKpa-
BUH CHUMBOJIYHHMI TPOII, 3QJIMIIAETHCS KaTEropiero
onucoBoro. Lleit crumicTHuHMid TMpUHOM Oprasizye
Ta TMOCHJIIOE 30pPOBO BIMUYTHI YSBICHHS, (DYHKIIi-
OHYIOYHM IIPH IBOMY SIK HENpsiMa XapaKTEePUCTHKA
SIBUIIIA, 10 TIpe3eHTyeThes (TiMonina, 2011). MeTo-
HiMii XapaKTepHa BIACTHBICTh OyTH peai30BaHOO Ta
¢dyHKIiOHYBaTH B Mexax MeToHiMiunoi Mozei. [1in-
KpPECIMMO, 0 METOHIMIUHINA MOJENl BIACTUBI TakKi
pucu: «® IcHye KOHLENT — «MIMeHb» A, SIKUH JUIst
SIKOICh METH TOBHHEH OTPHMATH 3PO3YMUTY iHTEp-
TIPETAIliio B IeTKOMY KOHTEKCTi. ® HassBHa KOHIIETITY-
albHa CTPYKTYypa, siKa BKJIIOYa€ KOHLENT A 1 SKUICH
iHmmit konuent B. B € wactunoro A abo TicHO aco-
I[IFOETHCS 3 HUM B JIaHI KOHIICTITYa bHIN CTPYKTYPI.
B tunosomy Bunanxy Bubip B ogHO3HaYHO 00YMOB-
J0€ A BcepennHi JaH01 KOHIETITyadbHOi CTPYKTYPH.
e B mopiBasAHHI 3 AB 260 MEHIIIE yCBIIOMITIOETECS,
JIeTIIe 3aram’SITOBYEThCs, a00 Moke OyTH Oiibii
BUKOPHUCTaHUH O€3MOCepesHb0 Ul aHOI METH B
JTAHOMY KOHTEKCTi. ® MeTOoHIMIYHA MOJIEeNbh — IIe
MOJICJIb BIJHOIICHHS MK A 1 B B xoHuenTyasibHil
CTPYKTypi; II€ BiHOIIEHHS BHU3HAYAETHCA UYEpe3
¢dynskrito Bix B mo A» (Meronimiuaa Mozens). Jlyxe
4acTo B PEKIAMHHUX TEKCTaX POOHUTHCS aKLEHT came
Ha BUKOPHCTAHHS METOHIMIYHUX MOJENEH.

VY mpoueci HOCTiIKEHHS BHU3HAYCHO, IO METa-
¢dopu 1 MeTOHIMIT B pekiaMi, y OLIBIIOCTI BUNIAJIKIB,
BUHUKAIOTh B pe3yJbTari crnomydyBaHocTi. Came
MeTtadopa Ta METOHIMII IJIT aBTOPIB peKIIaMHu — IIe
IHCTPYMEHTH, 32 JOTTIOMOT OO SIKUX BiH Oy/Iy€ HE JTUIIe
KOMITO3UIIII0 PEKJIaMHU, Iepenace ii CeHC, a TaKOK
Hacuuye ii 0Opa3HiCTIO, IO 1 XapakTepusye ix sk
NepMaHeHTHUH 3aci® y cTBopeHHi pexnamu. [lia-
KpPECIMMO, [0 y TOIIyKaxX HECHOoAiBaHUX 00pa3iB
eKcripecii, opuTiHATBPHUX BHPA3iB, CIOIYIyBaHICTH
CIIIB HEPIAKO IOPYLIYETHbCS aBTOPAMHU PEKIAMHHUX
TekcTiB. HalfuacTie came mopyIieHHs 3aKOHY CIO-
JY4yBaHOCTI MOXKE CIYryBaTUME MaTepialoM JUIs
CTBOPEHHS TPOIMIB, IO BHKOPHCTOBYIOTHCSI B Tepe-
HOCHOMY, acOI[IaTHBHOMY 3HAYCHHSIX.

HaBenemo meBHI MPUKITA I, B IKHX aBTOPOM peali-
30BaHO MeTapOPHYHHUN Ta METOHIMIYHUH ITPHHITUIIH.
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“Oyster Perpetual

Lady Datejust

The Oyster

The Pearl Rolex” (Rolex® Watches).

VY nmaHoMy TEKCTi peKJIaMH HpeCTaBIeHO TOHH-
Huk Qipmu Ponexc mapku Oyster («yCTpHID).
OcHOBHUM 00’€KTOM MeTa)Opu € TOIWHHHUK, IO
300pa’keHO Ha 1TrocTpamii A0 TEKCTy, a JOTOMIX-
HUM — YCTPHIISI, MOJTFOCK, B IKOMY MOYKE BUPOCTH TIpe-
KpacHa niepiuHa (“oyster” — “a type of shellfish that
can be eaten cooked or uncooked, and that produces
a jewel called a pearl”). ¥ nanomy Bunanky mijacrasa
JUTSL TIOPIBHSTHHS 1 @aHAJIOTIYHOTO 30JIHYKEHHSI CYyTHOC-
Teil (TOOMHHMKA Ta YCTPHI) KOPEHUTHCS y BIACTHU-
BHUM IM O3HaKax. TOTOXKHUMH 03HAKAMMU, OJHAKOBUMMU
3a MPUPOAOI0, € B TAHOMY BHITAJIKY IIHHICTB, 1/1ealTh-
HiCTbh, O€3M0TaHHICTh, TOUHICTH (OpM, HaA3BUUAITHA
Kpaca 00’€KTy, po3TamoBaHOro ycepeauHi. Jis
TOIUHHUKA TaKUM OO0’€KTOM SIBISETbCS MEXaHi3M,
a Ui yCcTpuLi — came mepiauHa. HasBHicTh iHHOTO
«EJIEMEHTY» YCEpEeIUHI CIyryBaTUME IiICTABOIO
Metadopu. s MeradhopruHa 03HaKa A03BOISIE Tpe-
3€HTYBaTH PEKJIAMOBAHUHN FOJMHHUK K TOH, 110 Ma€
OCOONUBY I[IHHICTB yCEepEeNrHI KOPITYyCY — MEXaHi3M,
IO HE TMOCTYHA€eThCS 3a CBOIMHM XapaKTepUCTUKAMHU
Ta BapricTio nepnuHi. [lomiOHa ocHOBa AJsl CTBO-
peHHs1 00pa3HoCTi O0paHa HE BHIIAJIKOBO, ajKe L
TOAVMHHUK TPU3HAUYCHUN IS KIiHOK. KoxHi KiHIT
MPUEMHO MaTH SIK CHPABKHIO MEPIHHY, TaK 1 Ipe-
KpacHUW, BULIYKaHUM TroAMHHUK. PexiamonaBelb-
MAaHIIyJSITOp 3HA€E, IO KOKHA MEpiMHA YHIKanbHa,
HETIOBTOpHA, SIK 1 KokHa kiHka. CaMe TakuM YHHOM
BiH CTBOPIOE C€CTCTUYHY MOTHBAIIIO JUIS IEPEKO-
HaHHS peIUITieHTa.

“Dress for your feet” (cimoran y pekiiaMmi KOJITO-
TOK).

“Sugar Puffs, Sugar Puffs

Honey coated puffs in a milky bath

Put ‘em in your mouth and they make you laugh

Kept in the cupboard taken out for breakfast

Spoon’s best friend and the fridge’s favourite”
(pexiiama mpe3eHTy€e TiCTEUKO VIS CHITaHKY BiJ KOM-
nanii “Sugar Puffs”) (Products — Honey Monster).

PosrnstHemo pizHoBuA MeTadopu — npuiioMm mnep-
coHi(ikarliro, 10 y CHIIy CBOIX CTHJIICTUYHUX ITOTCH-
il “TIOKBaBIOE” pEKIaMOBaHi 00’ €KTH, POOHTH iX
AKTUBHUMH yYaCHUKaMH pPEKJIIAMHOI KOMYHIKarlii.
Haenemo mpuknanu: “Flowers by Interflora speak
from the heart” abo “Terylene keeps its promises”
(123 Flowers). Y mepiioMy BHUMNaAKy KBITH Hai-
JSIIOTBCSL  JIIOJICBKOIO  37IaTHICTIO  PO3MOBIIATH, Y
JIPyTOMy — TMpajJbHUN TOPOIIOK ‘‘Bpaskae” CBOEIO
3IaTHICTIO JaBaTH 1 BUKOHYBaTH OOIISTHKH. SIBHIIE
MPE/ICTABIICHO BHIIE € MIMPOKO PO3MOBCIOKEHHM B

AQHITIOMOBHUX PEKJIAMHHUX TEKCTaX, OCKUIBKU MPUTSI-
TY€ yBary peluIieHTa CBO€I0 HE3BUUAHICTIO.

HacrynHi pekiaMHiI CJIOTaHH TaKOX MICTSTh
meradopu: “Red Bull gives you wings”, “Budweiser:
The king of beers”, “Chevrolet: The heartbeat of
America”, “Think outside the bun”, “Triumph’s TR7
auto: The shape of things to come” Tomo. [Ipen-
CTaBJICHI 3pa3Kd JOBOISTH, 10 MeTadopa BIpOBa-
JUKYETBCSL B PEKJIIAMHUI TEKCT JUIsl IOCUJICHHS HOTo
BHPA3HOCTI 1, SK HACIIJOK, 3AIHCHIOE BIUIMB Ha
MTOTEHITIMHOTO pemuIieHTa. BUKOpUCTaHHS Tepe-
HOCHOTO 3Ha4YEeHHS CIIiB 3 ypaxyBaHHSM HOTO MOTEH-
uii TSOKITH 10 00pa3sHOCTI BiANOBila€e mparMaTHIi
OyIb-KO1 peKkJIaMHOi KaMMaHii.

[MpuknanoM BUKOPHCTaHHS MPUHOMY METOHIMIT 3
METOI0 CTBOPUTH OOpPAa3HICTh, EMOTHBHO BIUIMHYTH
Ha PEIUITIEHTA € HACTYITHUNA PEKIaMHUHN TEKCT:

“I need a strong one. Nescafe” (Nescafé® Official
Site | Nescafé UK&IE). MeToHiMisi B JTaHOMY BUIIQAKY
3IMCHIOETBCS HIISIXOM TIEPEHECEHHS XapaKTepPHUX
puC («CHIIN», «MIIHOI cTaTypu») 3 00pa3y MOJI0J0i
JIOMHU, 4h€ (OTO CYIPOBOIDKYE TEKCT pPEKIaMH,
Ha dYalKy KaBH. I[HTepIIpeTaIlito CHoaydyBaHOCTI
eJIeMEHTIB “a strong one” SIK «MiIHOT KaBW» 0e31o-
CEpEeIHBO IOB’SA3aHO 3 aAPECaHTOM PEKJIaMU — KOp-
nopauieto Heckade — HaiOinpmmM BUPOOHUKOM Ta
MOCTauaIbHUKOM KaBH. BUKOpUCTaHHS MOAAIBHOTO
miecioBa “need”, a He OUIbIIE BiAIMOBIIHOIO “‘want”,
“would like”, cBiqUnTh, 1110 caMe Yalka MIlHOI KaBU
Heckade notpiOHa, o0 OyTH TakuM e CUIBbHUM Ta
BIICBHEHUM, SIK 300pakeHa Ha (OTO JIIOIUHA.

“Lose flesh with “Grace”!” (cnoran peknamu 6io-
JIOTIYHO aKTUBHHX MpenapariB MiCTUTh METOHIMIIO,
OCKIJIbKM aBTOp BUKOPHCTOBYE TIOHSTIIHE, CHMBO-
JIiYHE 3HAYCHHS IMCHHUKA ‘“‘grace” — «rparlisi, BUTOH-
genicth») (UK Biocentre).

BucuoBku. Orxe, Mmarepias mnpeacTaBICHHUH
BUIIEC [OBOAMTH, IO BHUKOPHCTAaHHS MeTaopH
1 MeToHiMii, sk 3aco0iB CTBOpeHHs 00Opa3HOCTi
PEKIaMHOTO TEKCTY, MiATBEPKYE caMe Ty TEHJICH-
IO peKJIaMU, sKa TPE3CHTYE TOJOBHY ii CIIEIu-
¢biky — TEHIEHIII0 0 MaHIMYJIIOBaHHS JIFOJCHKOIO
CBIJIOMICTIO, TIEpEKOHAHHS MOTEHI[IMHOTO MOKYIIIIS
HE Ha palioHaJIbHOMY, a EMOLIHHOMY PiBHIi, IpUBEp-
TaHHS HOro yBard Touo. 3a3Ha4yumo, 1o MeTtadopa
1 METOHIMIis € BaXXJIUBHUMH C€JIEMEHTaMHU pEeKJIaM-
HOTO TUCKYPCY, OCKITBKH, TIO-TIEpIIe, I MeXaHi3MHU
MOXYTh 3a0e31edyBaTh BHCOKY IHTEHCHBHICTH il
Ha CIIOKMBaya HUISXOM CTBOPEHHS IEBHOIO €MO-
iiHOTO edeKTy, MOo-Apyre — Halal0Th MOXKIUBOCTI
MaHIIyJIOBATH CBIJOMICTIO ayUTOPii, IO-TPETE — €
HEBUYEPITHUM JDKEPEJIOM JJIsi CTBOPEHHS MOBHOI
eKcrmpecii i HaaHHS BUPA3HOCTI PEKIAMHOMY IHC-
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